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AnHoTauus: JlaHHas CcTaThs MOCBSIIEHA PACCMOPEHUIO peauii aKaJieMHUYECKOro CIIEKTpa B
xyfaoxectBeHHOM npousBeneHun «Changing Places» [IaBunma Jlomka. ABTOp HCHOJIB3YET
KyJIbTYpHO-CIIELIM(PHUUECKUE pealluu JJIsl CO3JaHusl OOCTAaHOBKM U KoMudeckoro 3¢ddexra Ha 0Oaze
SI3BIKOBBIX 0apbepoB U HEJOTNOHUMAHHUI MEXay MPEICTaBUTEISIMH aMEPUKAHCKOW U OpUTaHCKOU

KYJBTYP.

KiaroueBble cjioBa: peanus; KyiabTypa, OS39KBUBAJICHTHAS JICKCUKA; WPOHHUS, KOMMYHUKAITUS;
oOpaszoBaHHe.

MHuorue roasl po0iemMa UCCIIEOBaHMS peaiuii B TUHTBUCTHUKE SIBISIETCS HE
TOJIBKO 3HAYMMOW, HO U BBI3BIBAIOLIEH CIIOPBI CPEIA YUEHBIX-TUHIBUCTOB. [[aHO
MHOYKECTBO ONPEAEIICHUH CIIOBY «peajus», CyIIECTBYET MHOKECTBO pa3HOOOpa3HbIX
KJaccudukauii, OAHaKO TPYIHOCTH B MOHUMAHUU U paciiupoBKe peanuil B
npoliecce KOMMYHUKALUU KaK U TIPEK/Ie BO3HUKAIOT KaK B ObITOBOM cepe KU3HHU,
TaK ¥ Ha aKaJIeMUYECKOM MTOIPHUIILIE.

[TocTosiHHOE pa3BUTHE OOIIECTBA, CMEHA AMOX 0€3yCIOBHO MPUBOJIUT K
00OoramieH1I0 JIUHTBOKYJIBTYPOJIOTHUYECKOTO KOMIIOHEHTA. 3HAHUE U TIOHUMAaHHE
peanuii UMeeT OOJBIIIOE 3HAYECHNE HE TOJIBKO JIJISl U3YYAIOIUX S3bIK, HO U JIJIS TEX,
KTO KeJIaeT «IPOHUKHYTHY» B KYJABTYpPY TOTO WJIK UHOTO 001IecTBa. bin3octs Mex1y
A3BIKOM M KYIBTYpOH HEOCIIOpHMA, a U3yUYECHHE pealinii B ONpeeieHHOU cepe
COKpaIlaeT MporacTb MEXKIy MPeCTaBUTEIIMH KYJIbTYpP, TOMOTaeT KOMMYHHUKAITUU
YCIICIIHO COCTOSITHCA.

JlaHHOE UCClIeI0BaHUE TIOCBSILEHO PACCMOTPEHHIO U pa3dopy peasni,
IPUHAJUIEKAIINX aKaJeMUUECKOMY JIEKCUKO-CEMaHTUUECKOMY 0JI0. Marepuanom
ucclleI0BaHus nocnysxuio npoussenenue «Changing Places» I3una Jlomxka,
AHIIMICKOTO MUCaTelIs, TUTEPATyPHOr0 KPUTHKA U ApaMarypra, u3BE€CTHOTO
Onarogaps CBOMM CaTUPUUYECKUM MPOU3BEACHUSAM 00 aKaJIeMHUUECKON KU3HHU.

OOBEKTOM HACTOSIIIETO MCCIENOBaHUS SBJISIOTCS peaiud OpUTAHCKOM U
aMepHUKaHCKOU cdepbl BhICIIEro 00pa3oBaHus, MPEAMETOM — MpobdieMa peadnil U ux
(GYHKIIMOHUPOBAHUS B XY/IO)KECTBEHHOM TEKCTE, a B OCOOEHHOCTM — Tmpodiema
KYJIbTYPHO-CIIELIU(PUUECKUX, KYIBTYPHO 3HAYUMBIX peajuii, C MOMOIIbIO KOTOPBIX
nucaresb Co3JaeT 0co0yto, B JAHHOM CIIydae, akaJIleMUYEeCKYI0 aTMocdepy.

HeJIB HaCTOAIICTO UCCIICTOBAHUSA 3aKIOYACTCA B PACCMOTPCHNUHN U aHAJIN3C
peaHHﬁ AKaACMHUYICCKOTO CIICKTpPA, 4 TAKKC IIPUINH BO3ZHUKHOBCHUA TPYI[HOCTeﬁ B UX
IIOHUMAaHWU U PCAJIN3allUN.



I[JISI JOCTHUIXCHU A MOCTABJIICHHOMU 1ICJIN pemiajinCh CICAYIONINC 3a1a9YH:

— HAWTU ¥ U3YYUTD CIIEHUAIIBHYIO JUTEPATYPY MOCBSIIICHHYIO
peanusiM, JIEKCUKO-CEMaHTUYECKHUM TOJSIM, KaTerOpHsiM TEKCTa;

— MIPOBECTH aHAJIM3 CIOBAPHBIX Ae(DUHULIUNA, U3YUUTH KOHTEKCT, B
paMKax KOTOpOro yHnoTpeOIseTcsl aHaJIM3UPYEMOE CII0BO/BBIPAKEHUE;

— COCTaBUTh COOCTBEHHYIO KJacCU(UKAIMIO YHNOTPeOIsieMbIX B
MPOU3BEACHUH peaiuii aKaJleMUYECKOTO CHEKTpa, BBIABUTh TEHACHIIMH HX
yInoTpeOeHus: B TEKCTE

Ilo mHenuro YUCHOTO I. I[ TOMaXI/IHa, COIIOCTABJICHUC PA3JIMYHLIX A3BIKOB U
KYJIBTYp COIIPOBOXKIAACTCA 00s13aTeIbHBIM ~ HAJIUYHEM ABYX BHIOB 3JICMCHTOB!:
COBIIaJarOmMx MW HCCOBIIaJArOIIMX. Tak kak S3BIK  SBIISIETCS KYJIbTYPHBIM
KOMITIOHCHTOM, TO OH B OCHOBHOM HNMCCT OTHOIICHUC K HCCOBIIaJAaOIIINUM 3JICMCHTAaM.

OnHuM U3 IPUMEPOB HECOBIAIAIONINX JIEMEHTOB B npousBeneHuu «Changing
Places» siBnsiercst cioBo don. bpuTaHCKue CIOBapy AaHIIMHCKOTO s3bIKa JaloT
neGuHUIMI0, U3 KOTOPOM CTAHOBUTCS IMOHSTHO: JAHHOE CIIOBO O3HAYAET «JIEKTOD,
MpernojiaBarelib KoJIIeakay, B 0COOCGHHOCTH B TaKUX YHHBEpCUTETax, kak KemOpuk
u Oxcdopa. OnHako s JadbHEHIIEro aHaiu3a He0OX0AMM KOHTEKCT:

“On Philip's return from his Fellowship, newly acquired Americanisms had
quickly withered on his lips under the uncomprehending or disapproving stares of
Rummidge students and colleagues. A decade later, and a dash of American usage
(both learned and vulgar) had become acceptable — indeed fashionable — in British
academic circles, but (it was the story of his life) it was then too late for him to
change his style, the style of a thoroughly conventional English don, keeping English

up.

B KOPPCKTHOM BOCIIPUATHUHN TCKCTA U BCpHOﬁ HHTCPIPCTALIMU UCITIOJIB3YCMbIX B
HEM CJIOB KOHTCKCT UI'pa€T OCHOBHYIO POJIb. B HaHHOM CJIy4dac HCO6XOI[I/IMO MMpCKAC
BCCTO CACHAaTh AKICHT HAa TOM, YTO B aMCPUKAHCKOM BapPHUAHTC AHIJIMMCKOIrO sI3bIKa
cioBo don 6y1IeT HC PACIIO3HAHO MW HC BOCIPUHATO KOPPCKTHO YCIOBCKOM, HC
BJIQACIOIIUM A3BIKOM, TaK KdK B dMCPHKAHCKHUX AHIIUMCKUX CJIOBApAX CJIOBO don
MEPCBOAUTCH, KaK ITIarojl «HaIACTh».

Taxke paccMmarpuBasi MCIOJNb30BaHUE peaiuu don C TO3WLUU €r0 pPOJId B
TEKCTe, MOXKHO CJIeJIaTh CJIEAYIOMIMI BBIBOJ: aBTOP MCIOIB3YET CIOBO HE CIy4YalHO.
[Ipexxe Bcero, OHO MrpaeT BaKHYIO POJib B CO3JaHUU HEOOXOAMMOW arMocdepsl U
MPUJAHUN TEKCTY OINPEACICHHOTO OTTeHKA: B JAHHOM Cllydae — UPOHUYHOTO. CII0BO
don, nMesi «ITO3UTHBHYIO» KOHHOTAIMIO U KYIbTYPHYIO 3HAaYUMOCTb, TTOTYEPKUBACT
BAXHOCTh U IPECTUKHOCTD JOJDKHOCTH, OJHAKO, B OOIIEM, OTPBIBOK
BOCIIPUHHUMAETCS YUTATeNIeM B MPOHUYHOM KJIIOUE: IVIABHBIM repoil BO3BpAIacTCs B
poaHyI0 AHMIMI0O U3 paboued MOe3nKH B AMEpPHUKY C IelbIM  «Oaraxomy»
aMEpPUKaHU3MOB M CTAJKHUBAETCS C HEOJOOPEHUEM CO CTOPOHBI KOJUIET U CTYIEHTOB



3a uX ucnoiab3oBaHue. Cmoycta JecsATh JIeT aMapuKaHU3Mbl CTaHOBUTCS
JOMYCTUMBIMHU (M Jla)kKe MOJIHBIM B OPUTAHCKUX aKaJEeMUUYECKHUX Kpyrax), OJIHaKO
[JJaBHOMY TE€pOI0 YK€ CIHMIIKOM TI03IHO MEHSTh CBOW CTHJIb «COBEPIICHHO
TPAAUIIMOHHOTO aHIJIMICKOTO Mpodeccopar.

CaMOOBITHOCTh CpPaBHMBAaE€MbIX BapUaHTOB S3bIKa, a TaKXke HaJIUYHe
OTPAaHMYEHHOIO KOJIMYECTBA KYJIBTYPHBIX KOHTAKTOB, HalpsAMYIO BIUSET Ha
KOJIMYECTBO TOYEK CONPUKOCHOBEHHMS MeEXAy HUMHU. CyIIEeCTBYIOT MPEIMETHI,
KOTOpbhI€ 0003HA4YaIoTCsl OE39KBUBAJICHTHOM JIGKCUKOM, W KOHHOTAIlUU, KOTOPHIC
OTHOCSATCSI K CJIOBaM OJJHOTO 513bIKa, OTCYTCTBYSl WJIM MPUHIIUIIUAIBHO OTJIMYASICh MIPU
3TOM B CJIOBaX MHOTO SI3BIKA.

“It is, he explains to himself, because he is bored with the journey, glad of
company for the last, long hours of this interminable flight; but, truthfully, it is
because he wants to show off. The glory of his adventure needs, after all, a reflector,
someone capable of registering the transformation of the dim Rummidge lecturer into
Visiting Professor Philip Swallaw, member of the academic jet-set, ready to carry
English culture to the far side of the globe at the drop of an airline ticket. And for
once he will have the advantage of Boon, in his previous experience of America.
Boon will be eager for advice and information.: about looking left first when crossing
the road, for example; about 'public school' meaning the opposite of what it means in
England...”

SpkuM NpUMEPOM JAHHOTO SBICHHS MOXXHO CUMTaTh TepMUH public school.
BbpuTaHckue ciaoBapu aHIIIMKACKOTO sI3bIKAa JAIOT ONpe/eiIeHre, B KOTOPOM TOBOPUTCH,
yto public school B AHIIMU — 3TO TPECTUXKHAsI YacTHas IIKOJIA, OIJIauMBaemasi
POIUTENSIMH, @ HE TOCYIapCTBOM. AMEpPUKAHCKUE K€ CJIOBapH Jal0T COBEPIICHHO
MPOTUBONONOXKHYIO jAebunuuuio: public school — 310 1mKona, croHcUpyemas
roCyaapCTBOM.

B ycnoBusix npuBeaeHHOrO BhIIIE KOHTEKCTa Mbl MOXKEM HaOJI01aTh, KaK aBTOP
BHOBb MCIOJIB3YET A3BIKOBYIO peasidio I MPUAAHUS TEKCTY UPOHHUYHOIO OTTEHKA:
npodeccop u3 AHMIMU, MOOBIBAB paHee B AMEpUKE, BHOBb BEPHYBLIUCH Tyna,
YyBCTBYET CBO€ «IIPEBOCXOACTBO» HAJ] CBOMM COOTEUECTBEHHUKOM, oOnanas
HE00XOIMMBIMU (DOHOBBIMH 3HAHUSAMH I KOMPOPTHOTO NMpedbIBaHus B cTpaHe. Tak,
IJIaBHBIM Fepoil CYUTAET CBOMM MPEUMYILECTBOM 3HAHHE O TOM, YTO B AMEpHKE MpHU
IEpexo/ie JOpOrd HEOOXOOUMO CMOTPETh CHadajla HajeBO (Tak Kak B AHNINU
JEHUCTBYET JIEBOCTOPOHHEE IBUXKEHHE, a B AMEpUKE — IMPaBOCTOPOHHEE); TAKXKE
3HaHME O MPUHUMUIIMAIBLHOM pa3iuuuud B AeduHunusx tepmuHa public school B
OpUTAaHCKOM W aHIJIMHCKOM BapHaHTE, IO MHEHUIO INIABHOTO Ieposi, UTPAET OONbIIYIO
posb. KOMMYHOCTE CUTyalluy 3aKII0YaeTcsi B TOM, YTO Iepod SIBHO TOPAUTCS CBOUM
MOJIO)KEHUEM U TPEAbIAYUIUM OIbITOM, IBITAETCA MPUMEPUTh HAa ce0s HOBYIO
IPECTUKHYIO PpOJIb «IPUIVIALIEHHOTO Ipodeccopa» U HAUTH «CBUAETENS» €ro
TpaHchopmai u3 0ObIKHOBEHHOTO JIEKTOPA.



I JI. Tomaxun ormeuaer, 4to «Peamun — 3TO Ha3BaHUS MPUCYIIUX TOJIBKO
OTpeIeICHHBIM HallUsIM M HapojaaM TNPEeIMETOB MarepualibHOW KYJIBTYpbl, (HaKTOB
HUCTOPUH, TOCYIAPCTBEHHBIX HHCTUTYTOB, MMEHA HAIlUOHAJIBHBIX U (POJBKIOPHBIX
repoeB, Mudosornueckux cymectB u T. .» [Tomaxun, 1988]. ComnocTaBmusis s3bIKH,
T€ CJIOBa, KOTOPhIE€ 0003HAYAIOT JIAHHBIC SBJICHUS, PUYUCIISIOT K 0€33KBUBAJICHTHON
JIEKCUKE, & UMEHHO K CIIOBaM, CIYXKaIluM ISl pACKPBITUS MTOHATUH, OTCYTCTBYIOIINX
B Jpyro KyiabType. be3skBuBajeHTHBIE CJIOBa OOBIYHO HE UMEIOT IepeBOAa OJTHUM
CIOBOM (T. €. HE HMMEIOT SKBHBAJICHTOB 3a MpelesiaMH S3bIKa), K KOTOPOMY OHH
OTHOCSTCH.

B cBoeit pabore I. [I. Tomaxun Takxke JaeT uHoe, Oojiee OOIIMPHOE, MOHATHE
«peanun». ABTOp MHMIIET, YTO «B COMNOCTABUTEIBbHOM JIMHIBOCTPAHOBEICHUU
peanusMu  clieyeT CUMTaTh CJIOBAa, OOO3HAUYAIOIIME TPEAMETh WU SBICHUS,
CBSI3aHHBIE C HUCTOPUEH, KYIbTYPOM, SKOHOMHUKONM M OBITOM CTpaHbl HM3y4aeMoOro
S3bIKa, KOTOPBIE OTIMYAIOTCA MOJHOCTHIO MJIM YACTHUYHO OT JIEKCUYECKUX IMOHSTUI
CJIOB COIOCTaBIsAeMOro s3bikay [ Tomaxun, 1988].

Takum o00pa3zoM, MOXHO clelaTb BBIBOJ, YTO peajud Haubojiee YacTo
HCTIOJIB3YIOTCSl B XYINOKECTBEHHOM JIMTEPATYPE JIsI BOCCO3AAHUS KOJIOPUTA TOW WU
WHOU KYJIBTYPBHI.

Henocrarok Tak Ha3piBaeMbIX (POHOBBIX 3HAHHI O KYJIBTYpE CTpPaHbI MOXKET
MPUBECTU K HEJOIIOHUMAHUIO MEXY MPEACTABUTENSAMU KYJIBTYP, HAPYIIUTH ITPOLIECC
KOMMYHUKAIIMU ¥ BBECTH YYaCTHUKOB B 3a0J1yKICHUE.

Takke, TPUBEACHHBIC BBIIIEC MPUMEPHI JAEMOHCTPUPYIOT, KaK KYJIbTYPHBIE
peanmuu (QPyHKIIMOHUPYIOT B XyHOXKECTBEHHOM TEKCT€ M KAaKOE€ MMEIOT 3HAYeHUE ¢
JIMHTBUCTUYECKOU U CTHIIMCTUYECKON TOUYEK 3PCHUA.
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